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— Ты оказался крепким орешком, старик, — пробормотала Ферн, с явным раздражением в
голосе глядя на упрямого лавочника. Она использовала все свое обаяние и терпение, но он
оставался непоколебим.

 

Этот гримуар был предназначен для Мисс Фрирен, Ферн была уверена в этом. Это был
идеальный подарок, и она не могла уйти без него, несмотря ни на что.

 

— Мистер? — прощебетала она, медовым голосом присаживаясь на край прилавка и
наклоняясь ближе. Взгляд лавочника переместился, наконец-то признавая ее присутствие, но
выражение его лица оставалось неизменным.

 

— Что мне нужно сделать, чтобы получить этот гримуар? — спросила Ферн, глядя ему в глаза,
с решимостью, пылающей в ее взгляде.

 

— Ну не могу же я отдавать такие Гримуары бесплатно, — хриплым голосом сказал лавочник.
— В последнее время дела идут неважно, и я едва свожу концы с концами....— К раздражению
Ферн он снова поднял палец, чтобы указать на цену.

 

Ферн стиснула зубы, в ней бурлило негодование. Насколько упрямым может быть один
человек? Ладно, подумала она, если он хочет поиграть то она не против. — Тогда назовите
свою цену, — сквозь стиснутые зубы произнесла она, не теряя надежды. — Все что угодно.

 



Владелец магазина с минуту изучал ее, блуждая глазами по ее фигуре. — Вы уверены в этом?
— спросил он с лукавой ухмылкой. — Вопрос в том, насколько сильно вам нужен этот гримуар?
Почему бы вам не зайти за прилавок... и не заключить небольшую сделку.

 

Этот парень был либо очень упрямым, либо очень хитрым продавцом. Что ж, Ферн не намерена
уступать. Если уж она собиралась когда-нибудь стать великим магом, то не могла позволить
себе проиграть такому, как он. Разумеется, она сможет заставить его уступить.

 

— Почему вы просто не можете быть добрым стариком, — с досадой в голосе сказала она, —
чтобы мы оба могли продолжать заниматься своими делами? — Она наклонилась вперед,
пытаясь воззвать к его лучшим качествам.

 

— Ну, я, определенно, могу придумать, как решить эту проблему, — признался старик, снова
задержав взгляд на ее теле. — Но боюсь, что вам не понравится способ.

 

— Прекрасно!!! И что же это за способ? — Ферн уставилась на него, раздраженная его
упрямством.

 

— Может, просто порадуешь старика, — задумчиво предложил старик, его взгляд снова
переместился с гримуара на ее соблазнительное тело. — Прошло уже много времени, и такому
старику, как я, не помешало бы хорошо провести время... Просто дай мне кончить, и мы
договорились. — По реакции Ферн сразу же стало ясно, что ей не нравится предложенная им
сделка. — Если ты не согласна, значит, мы не договоримся.

                           

Раздраженная его словами, Ферн подумала, «Все мужчины хотят только одного». Если это был
единственный способ заполучить гримуар, то у нее не было выбора. Начинающий маг не мог
отступить перед таким вызовом - даже если инициатором была она. — Ладно, — ответила она,
сбрасывая с себя смущение, и перекидывая ноги через прилавок, нескромно раздвигая бедра,
чтобы между ними мог разместиться тощий мужчина. — Давайте просто покончим с этим
побыстрее, — сказала она сердитым тоном.



 

Владелец магазина вновь обратил свой взгляд на грудь Ферн, хотя и не преминул обратить
внимание и на ее обнаженное коленки. — Мне это не свойственно, — прохрипел он. — Такая
милая девушка, как ты, не должна так себя вести. — Его слова звучали лицемерно: он
осторожно поглаживал изнанку ее одежды, касаясь покрытого тканью бедра...

 

 Она ненавидела эту ситуацию. Неужели он действительно дразнил ее в такой момент? — Я
достаточно взрослая, чтобы знать, как мне следует себя вести, — возразила она, чувствуя
прилив негодования. И вдруг она почувствовала, как его рука потянулась вверх и схватила
одну из ее мягких округлостей через блузку. — Почему бы нам не начать?

 

Старший мужчина поднял голову. — Уверен, я смогу научить тебя кое-чему. В конце концов, я
достаточно опытен. — Его рука, все еще лежавшая на ее ноге, начала скользить дальше,
задирая белую блузку вокруг бедер.

 

Ферн смерила его взглядом. — Просто поторопитесь уже, — с досадой в голосе потребовала
она. Его медленный, методичный темп начинал действовать ей на нервы.

 

 

 

http://erolate.com/book/4265/151291


